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Kata Pengantar
Kepala Balai Bahasa Provinsi Sumatera Utara

Halo, Anak-Anak Sumatera Utara, Salam Literasi!

Buku yang sedang kalian baca ini adalah produk Kelompok Kepakaran dan
Layanan Profesional (KKLP) Penerjemahan, Balai Bahasa Provinsi Sumatera
Utara. Buku hebat ini adalah produk diplomasi kebahasaan untuk program
internasionalisasi bahasa Indonesia. Buku karya putra-putra terbaik
Sumatera Utara ini ditulis dalam dua bahasa, bahasa daerah di wilayah
Sumatera Utara dan bahasa Indonesia. Kalian dapat membaca kisah-kisah
menarik tentang keberagaman budaya Sumatera Utara dalam bahasa
daerah dan bahasa Indonesia. Dengan membaca buku ini, kalian dapat
belajar tentang alam di Sumatera Utara dan mencintai bahasa daerah
kalian. Ilustrasi yang menarik dapat membantu kalian memahami isi cerita.

Semoga buku ini membuat kalian makin gemar membaca dan makin
bersemangat dalam melestarikan bahasa dan budaya daerah Sumatera
Utara. Ayo, sampaikan pengalaman dan kesenangan membaca kalian
kepada kawan-kawan kalian!

Kepala Balai Bahasa Provinsi Sumatera Utara

Hidayat Widiyanto
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Sekapur Sirih

Halo, Adik-Adik!

Pernahkah kalian memperhatikan ibu memasak air? Ibu pasti akan
segera mematikan api ketika air sudah mendidih.

Apakah kalian tahu Kenapa? Karena ibu tidak ingin air yang dimasak
menghilang.

Kenapa bisa menghilang? Air yang dimasak akan menguap, atau
berubah dari benda cair menjadi gas.

Nah, sama dengan Dame yang ingin tahu kemana perginya air di dalam
dandang dan bagaimana proses penguapan itu terjadi. Mari kita baca
bersama buku ini.

Selamat membaca, Adik-Adik hebat!

Medan, Juni 2024
Leli Marito
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Sian manyogot ipanot-noti si Dame umak nia i dapur.
Giot itolongi ia, tai nga binoto ia tingon dia.

Sejak pagi Dame sudah melihat ibu di dapur.
Dame mau membantu ibu. Dame bingung mulai dari mana.
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Umak mangida si Dame na turnguk donok dalian.

Usuru umak si Dame pamilas aek.

Ibu melihat Dame jongkok di dekat tungku.

Ibu menyuruh Dame memasak air minum.




Ipayakkon si Dame dandang marisi aek i ginjang dalihan.
Umak pagara api i dalian.

Dame meletakkan dandang berisi air di atas tungku.
Ibu menyalakan api di tungku.




Ning umak nia, ulang lupa si Dame pasurut api na i,

pas _jarum panjang i angko 4.

On dope si Dame pamilas aek.

Ibu menyuruh Dame mematikan api saat

jarum panjang pada angka 4.
Dame baru pertama kali memasak air.




Kehema umak si Dame tu tapian manyapsap abit.
Laos kehe umak, ipaingotna mulaki.
Si Dame ulang lupa pasurut api.

Ibu mencuci baju di sungai.
Ibu mengingatkan Dame lagi.
Jangan lupa mematikan api.
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Gulung ma si Dame i jolo TV.
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Dame berbaring di depan TV.




Tarpodom ma si Dame i jolo TV.

Dame tertidur di depan TV.




Ibege si Dame ma umak nia pio-pio.

Dame mendengar ibu memanggil namanya.




Tarsonggot si Dame, ompot juguk. Na marnipi do nanga.

Taringot si Dame tona ni umak nia.

Dame terbangun. Ternyata hanya mimpi.

Dame teringat pesan ibu.

——

\?n#u.,ﬂy/lfwmw

e~ —— ll.nﬂw.n"ﬂ. . ///




Marlojong si Dame tu dapur, mangaligi dandang.

Dame segera berlari ke dapur melihat dandang.




Madung nida ia angkang nia pamintop api.

Dame melihat abang sudah mematikan api.




Ibuka si angkang ma dandang.
Tarsonggot si Dame mangaligi aek murak.

Abang membuka dandang.
Dame terkejut melihat air berkurang.




Iligi si Dame manat-manat dandang i.
Naso adong do na matombuk.

Dame menatap dandang.
Tidak ada yang bocor.
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Pintu pe na tutup do.
Inda adong halak na manangko na!

Dame melihat pintu masih tertutup.

Tidak mungkin dicuri orang.




Leng i si roa ni si Dame.
Mangido tolong ma ia tu angkang pamilas aek mulaki.

Mikim abang nia. Iboto ia na sapa-sapa ro ni si Dame.

Dame penasaran.
Dame meminta abang untuk memasak air kembali.

Abang tersenyum. Abang tahu adiknya penasaran.
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I pamasak angkang ni si Dame ma aek i mulaki.
Dungi, i buat angkang nia ma bola i samping pintu.
Kaluar ma angkang si Dame, mar bal di samping dapur.

Abang memasak air kembali.
Abang mengambil bola di samping pintu.
Abang keluar bermain bola di samping dapur.




Sapa-sapa ma si Dame, tu dia kehena aek
na i dandang i?
Manat-manat ipanot-noti ia dandang i.

Dame penasaran, ke mana perginya air
di dalam dandang tadi?
Ia memperhatikannya dengan teliti.




Buk...! Kona bal ma pat ni si Dame.
I buat si Dame bal i.
Ilehen ia tu angkang.

Buk...! Kaki Dame kena bola.
Dame mengambilnya.
Dame memberikan bola kepada abang.




Marbal ma si Dame dohot angkang nia.

Dame bermain bola dengan abang.




Gol...! So ma bal i lambung dapur.
Marlojong si Dame mambuat na.

Gol...! Bola berhenti di dekat dapur.
Dame berlari untuk mengambilnya.




Ilala...! Ma lupa muse si Dame
na pamilas aek i dandang!

Astaga! Dame lupa sedang
memasak air di dandang.
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I pio si Dame ma angkang nia anso mambuka dandang.
Syukur, inda mago be aek nai. Tai, aso leng murak?

Dame memanggil abang dan meminta untuk membuka
dandang. Syukur, airnya tidak hilang sebanyak yang tadi.
Namun, mengapa airnya tetap berkurang?




Mulai ma si Dame mangarti sanga tu dia kehe ni aek i.
Giot i papasti ia sanoli nai. I dongkon ia ma mulak anso
itambah angkang nia aek tu dandang.

Dame hampir mengerti ke mana
air di dalam dandang pergi.
Dame ingin memastikannya.

Ia kembali meminta abang
menambah air ke dalam dandang.




Jongjong si Dame i jolo dandang.
Manat-manat iparateon ia.
Inda kehe ia be marbal.

Dame berdiri di depan dandang.
Ia perhatikan isinya dengan teliti.
Dame tidak mau lagi main bola.




Gur-gur aek.
Mutuk-utuk ma tutup na, martimbus.

Air minum mendidih.
Tutupnya bergerak-gerak, beruap.




Ibuka angkang tutup ni dandang.
Inda murak nida ia aek na.

Abang membuka tutup dandang.
Airnya tidak berkurang.




Iboto si Dame ma sannari.
Ra do hape aek manjadi timbus pala ipamilas.
Mur lolot ipamilas, mur murak aek na.

Dame tahu sekarang.
Air bisa menjadi uap ketika dipanaskan.
Makin lama dipanaskan, makin habis airnya.




Mulak ma umak nia. Mikim si Dame.
Ma malo ia pamilas aek.

Ibu pulang. Dame lega.
Ia pandai memasak air.
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MILIK NEGARA

TIDAK DIPERDAGANGKAN

Anak-anak suka membaca, apalagi buku yang mereka
baca terhubung dengan mereka. Cerita dalam buku
ini kaya dengan unsur lokalitas dan ilustrasi yang
indah. Terbitnya buku ini menandakan komitmen
penulis dan dukungan Balai Bahasa Provinsi
Sumatera Utara dalam memberikan akses bacaan
berkualitas pada anak-anak Indonesia.

Dian Kristiani (Praktisi Perbukuan)

Buku anak ini kaya akan wawasan, tradisi, dan
budaya. Kearifan lokal yang terkandung dalam cerita
ini bukan hanya untuk anak-anak Sumatera Utara,
melainkan juga untuk anak-anak negeri untuk
memehami nilai penting dalam kehidupan.
Luluk Nailufar (Penulis buku anak dan Ilustrator)
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